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Escritores catalanes, vascos y gallegos se
unen para exigir que sus lenguas sean
reconocidas
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Escritores catalanes, vascos y gallegos se han unido en un manifiesto para
denunciar al proceso de involución en el reconocimiento de sus identidades,

según un comunicado de La Federación de Asociaciones de Escritores Galeusca.
 
La Federación Galeusca, constituida en 2008 entre las asociaciones de escritores en lenguas
catalana, euskera y gallega, ha celebrado su encuentro anual estos días en el Ateneu Barcelonès.
 
El encuentro ha finalizado este sábado con la lectura de un manifiesto elaborado por este colectivo,
en el que las tres asociaciones exponen la situación actual de sus respectivas lenguas y culturas.
 
Los escritores aseguran que, pese a los avances en normalización, la situación está lejos de los
mínimos exigibles y reiteran la vez su apoyo a los modelos de inmersión lingüística de sus
respectivos sistemas educativos.
 
"A pesar de los avances en normalización, estamos lejos de los mínimos exigibles en unas
sociedades nacionales consolidadas y el reconocimiento de nuestras identidades se encuentra en
proceso de involución por la falta de cultura plural de España", denuncian estos escritores en su
manifiesto.
 
Para estos literatos, en los últimos treinta años no se ha favorecido un clima de convivencia real y
entendimiento mutuo entre las diferentes lenguas y culturas del Estado y señalan que las lenguas
oficiales que no son el castellano permanecen "sometidas siempre a la cultura española".
 
"Ante los nuevos intentos de recentralización del Estado unitario español constatamos que sólo si
cada una de nuestras naciones accedemos a más cotas de soberanía, habrá garantías de un pleno
restablecimiento de la normalidad", asegura el manifiesto.
 
Además estos escritores reiteran su "apoyo a los modelos de inmersión lingüística aplicados por
nuestros sistemas educativos como modelo de adquisición de nuestras lenguas y culturas
minorizadas".



 
Por ello se comprometen a una serie de medidas, tales como poner en marcha publicaciones
conjuntas para los formatos de edición digital o potenciar traducciones mutuas destinadas a
favorecer el trasvase de experiencias culturales. 
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